
Alll SEll VICES AGIU!JtMENr 
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE RUSSlAN FEDERATION 

AND THE COUNCIL OF MINISTERS OF BOSNIA. AND 
BERZEGOVINA 

The Govenm11mt of the Russian Federation and Coum:il ofMiDisten of 
Bosnia and Herzegovina and the of~ rcfemd to as Parties; 

taking into consideration the fact of Russian Fedetati.on and Boania and 
Herzcgovina being parties to the Convention on Jntemational Civil Aviation 
opened for signature at Chicago on the seventh day of December 1944, 

desiring to conclude an agreement for the pmpose of establishing air 
services between and beyond the territories oflheir S1ates; 

desiring to ensure the highest degree of safety and security in intemational 
air lransport; 

have agreed as follows: 

ARTICL!.l 
DeflllitloDJ 

The terms used in the present Agreement mean the follows: 
a) <<Convention» • the Convention on lntetnational Civil Aviation 

opened for signature at Chicago on the seventh day of December 1944, and 
includes any Annex or its amendments adopted under Article 90 of that 
Convention and any amendment of the Convention under Article 94 thereof so 
far as those have been ratified by the Russian Federation and by Bosnia and 
Herzcgovina respectively; 

b) <<Aeronautical authorities» -
in the case of the Russian Federation - Ministty of Transport of the 

Russian Federation, and any person or body authorized to perform any 
functions at present ex!m:ised by the said Ministty or sinillar functions; 

in t\}e case of Bosrua and HmegoviDa, the Council of MiDisten -
Ministty of Communications and TlllllSpOrt ·Directorate of Civil Aviation of 
Bosnia and Hencgovina, and any person or body authorized to perform any 
functions at present exercised by the said Organization similar functions; 

c) <<Agreement>> • this Agreement, the Annex attached thereto, and any 
modifications to them; 

d) <U>esignated airline» • an airline that has been designated and 
authorized in accordance with Article 3 of this Agreement; 

c) <<Territory» in relation to a State has the meaning assigned to it in 
Article 2 of the Convention; 

f) «airline», <<air service», «intemational air service» and «stop for non­
traffic purposes>> have the meanings assigned to them in Article 96 of the 
Convention; 
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g) «Tariffi) - the prices to be paid for the carriage of passengers, 

baggage and cargo and the conditions under which those prices apply, 
including prices and conditions for agency and other auxiliary service, but 
excluding remuneration and conditions for the carriage of rriail; 

h) «Capacity)); 
(i) in relation to an aircraft - the payload of an aircraft available on a 

route or sector of a route in number of seats for passengers or in units of 
weight for cargo and mail; 

(ii) in relation to the agreed services - the capacity of the aircraft used 
on such service, multiplied by the frequency operated by such aircraft over a 
given period on a route or a section of a route. 

ARTICLE2 
Grant of riRhts 

1. Each Party grants to the other Party the rights specified in the present 
Agreement for the purpose of establishing and operating of designated airlines 
international air service on the routes specified in Annex to the present 
Agreement which shall be considered as its integral part (hereinafter called «the 
agreed serviceS)) and <<the specified routes)) respectively). 

2. In accordance with provisions of the Annex to the present Agreement 
the airlines designated by each Party shall enjoy while operating international 
air service on a specified route the following rights: 

a) to fly across the territory of the State of the other Party without 
landing; 

b) to make stops in the territory of the State of the other Party for non­
traffic purposes; 

c) in addition to the rights mentioned in this Article shall have the right 
to make stops in th~ territory of the State of the other Party at the points 
specified for that route in Annex to the present Agreement for the purpose of 
taking on and/or putting down international traffic in passengers, cargo and 
mail. 

3. Nothing in this Article shall be deemed to confer on the designated 
airline of the State of one Party the right of taking on board passengers, cargo 
and mail carried for hire or reward, between the points in the territory of the 
State of the other Party. 

4. The flight routes of aircraft on the agreed services and the points for 
crossing national b01mdaries shall be established in accordance with the 
legislation of the State of each Party. 

5. The technical and commercial matters concerning the operation of 
aircraft and transportation of passengers, cargo and mail on the agreed services 
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shall be settled by agreement between the designated airlines and if it is 
necessary shall be submitted for the approval of the aeronautical authorities of 
the State of each Party. 

6. For the purposes of reaHzing the ground tecbD.ical services of its 
aircraft the designated airlines of the State of one Party may conclude the 
respective agreements with the entetprises of the State of the other Party which 
have the needed license to provide such service in the territory of the State of 
the other Party. 

ARTICLE3 
Desipation and authorization 

1. Each Party shall have the right to designate in writing to the other 
Party airlines for the purpose of operating the agreed services on the specified 
route8. 

2. On receipt of notification that ~e Party has designated the airlines the 
other Party shall without delay, subject to the provisions of paragraphs 3 and 4 
of this Article, grant to each designHted airline the appropriate operating 
authorization (hereinafter- operating authorization). 

3. The aeronautical authorities of the State of one Party prior to granting 
the operating authorization may require an airline designated of the other Party. 
to satisfy them that it is qualified to fulfil the conditions prescribed under the 
legislation normally and reasonably applied by such ~orities to the operation 
of international air services. 

4. Each Party shall have the right to refUse to grant the operating 
authorization or to impose such conditions as it may deem necessary on the 
exercise by the designated airline of the rights specified in Article 2 of the 
present Agreement, in case Where the said Party is not satisfied that substantial 
ownership and effective control of that airline are vested in the Party 
designating the airline or in its State nationals. 

5. When a designated airline has been so authorized, it may begin to 
operate the agreed services provided that schedules, agreed between the 
design•ted airlines, are approved by the aeronautical authorities of the States 
of the Parties and tariffs established in accordance with the provisions of 
Article 11 of this Agreement is in force in respect of that service. 
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ARTICLE4 

Revoc:atiou or SDJpeuiou of OperatiJic Authorizatiou 

1. Each Party shall have the right to revoke an operating authorization or 
to suspend the exercise of the rights specified in Article 2 of present Agreement 
by a designated airline of the other Party or to impose such conditions as it may 
deem necessary on the exercise of these rights in any case: 

a) the Party is not satisfied that substantial ownership and effective 
control of that designated airline arc vested in the Party designating the airline, 
or in its State nationals; or 

b) of a failure by that designated airline to comply with the legislation in 
force of the State of the Party granting these rights; or 

c) the designated airline o1hcrwise fiills the conditions prescribed under 
the present Agreement. 

2. Unless immediate revocation of operating authorization, suspension 
or imposition of the conditions mentioned in paragraph 1 of this Article is 
essential to prevent further infringements of the legislation, such rights shall be 
exercised only after consultations with the aeronautical authorities of the other 
Party. 

3. 1n the event of action by one Party under the provisions of this 
Article, the rights of the other Party shall not be prejudiced. 

ARTICLES 
Application ofLegislatiou 

1. The legislation of the State of one Party relating to the admission to, 
sojourn in or departure from its territory of aircraft engaged in international air 
services or to operation and navigation of such aircraft while within its territory 
shall be applied to aircraft of the airline designated by the other Party. 

2. The legislation of the State of one Party relating to the admission to, 
sojourn in or departure from the territory of its State of passengers, crew, cargo 
and mail, such as regulations relating to passports, customs, currency and 
sanitary measures shall be applied to passengers, crew, cargo and mail of 
aircraft of the designated airline of the State of the other Party while within the 
territory of the State of the first Party. 
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ARTICLE6 

Reeo&aitioa of Certifteates aad Lieeues 

1. Certificates of airworthiness, certificates of competency and licences 
issued or rendered valid by one Party and still in force, shall be recognised as 
valid by other Party for the purposes of operating the agreed services on the 
specified routes, provided that the certificates and licenses were issued or 
rendered valid in accordance with the standards established in the Convention. 

2. Bach Party reserves the right to refuse to recognise for flights above 
the territory of its State, certificates of competency and licenses granted to its 
own nationals by the other Party or by any other State. 

ARTICLE7 
Fees 

Fees and other charges for the uae of airport including its installations, 
technical and other facilities and services as well as any charges for the uae of 
air navigation facilities, communication facilities and services shall be 
collected in accordance with the rates and tariffs established by each Party on 
the territory of its State, in accordance with Convention. 

ARTICLES 
Direet Tnuit 

Passengers, baggage and cargo in direct transit across the territory of the 
State of one Party and not leaving the area of the airport reserved for such 
purpose shall, except in respect of security measures against acts of violence, as 
well as transportation of narcotics and psychotropic substance, be subject to no 
more than a simplified control. Baggage and cargo in direct transit shall be 
exempt from the imposition of customs duties, taxes and charges. 

ARTICLE9 
Priaeiples Governing the Opentioa of Acreecl Services 

1. The designated airlines of the States of the Parties shall have fiJir and 
equal opportunity to operate the agreed services on the specified routes. 

2. While operating the agreed services the designated airlines of the State 
of one Party shall take into account the interests of the designated airlines of the 
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State of the other Party so as not to affect the services which the latter provides 
on the whole or any part of the same routes. 

3. The agreed services operated by the designated .Ulines of the Parties 
shall be related to the requirements of the public for transportation on the 
specified routes, and each designated airline shall have as its primary objective 
the provision, at a reasonable load factor of capacity adequate to carry the 
current and reasonably anticipated requirements for the caniage of passengers, 
cargo and mail between respective territories of their States. 

4. When air services provided by the designated airlines of the State of 
one Party between the points on the territory of the State of the other Party and 
the points in the third countries the granted capacity shall be made in 
accordance with the general principles that capacity shall be related to the 
requirements of: 

a) traffic between the countries of origin and destination; 
b) traffic of the area through which the agreed services pass; and 
c) through airline operations. 

ARTICLE tO 
Customs Duties 

1. Aircraft operated on the agreed services by the designated airlines of 
the State of one Party, as well as their regular equipment, spare parts, supplies 
of fuel and lubricants, aircraft stores (including food, beverages and tobacco) 
on board the aircraft shall be exempted from the imposition of customs duties, 
taxes and other similar payments and fees on arriving in the territory of the 
State of the other Party provided such equipment, spare parts, supplies and 
stores remain on board the aircraft up to such time as they are re-exported. 

2. There shall also be exempted from the imposition of customs duties, 
taxes and other similar payments and fees: 

a) aircraft stores taken on board in the territory of the State of one Party, 
within limits fixed by the authorities of the said Party, and for use on board the 
aircraft operated on the agreed services by the designated airline of the State of 
the other Party; 

b) equipment and spare parts introduced into the territory of the State of 
one Party for the technical maintenance or repair of aircraft engaged in 
operation on agreed services by a designated airlines of the other Party; 

c) fuel and lubricants, intended for use in the operation of the agreed 
services by aircraft of the designated airline of the State of one Party, including 
the case when these aircraft stores are used on the part of the route within the 
territory of the State of the other Party where they are taken aboard; 
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d) the necessary docwnents and forms with the airline's symbol used by 

the designated airlines of the other Party including llirtickets, airway bills and 
usual publicity material (timetables, frequent flyer programs, pocked guides, 
etc.) distributed without charge by those airlines, that are imported or being 
imported by the airline of one Party to the territory of the State of the other 
Party in connection with the operation of the agreed services. 

3. It is prohibited to use materials, supplies and spare parts as well as 
docwnents refened to in paragraph 2 of this Article above for other pUI.pOses 
than that directly specified in that paragraph. Objects referred to in paragraph 2 
above may be placed under the supervision or control of the Customs 
authorities up to such time as they may be r&-exported or otherwise disposed of 
in accordance with the customs regulations of the State of each Party. 

4. Regular aircraft equipment, the materials, supplies and spare parts 
retained on board the aircraft operated by designated airlines of the State of one 
Party on the agreed services, may be unloaded in the territory of the State of the 
other Party only with the approval of the customs authorities of the State of that 
Party. In such case they may be placed under the supervision of the said 
authorities up to such time as they are re-exported or otherwise disposed of in 
accordance with customs regulations of the State of the other Party. 

S. Charges corresponding to the services performed storage and customs 
cleanmce will be charged in accordance with the legislation of the States of the 
Parties. 

ARTICLEU 
Tariffs 

1. The tariffs of designated airlines on any agreed service shall be 
established at reasonable levels due regard being paid to all relevant factors 
including cost of operation, reasonable profit, characteristics of airline and the 
tariffs of other airlines. · 

2. The tariffs referred to in paragraph 1 of this Article and the rates of 
agency commission used in conjunction with them shall, if possible, be agreed 
between the designated airlines concerned in consultation with the other 
airlines operating the whole or part of that route. 

3. If the designated airlines cannot agree on any of these tariffs or if for 
some other reason a tariff cannot be agreed upon in accordance with the 
provisions of paragraph 2 of this Article the aeronautical authorities of the 
States of the Parties shall endeavour to determine the tariff by agreement 
between themselves. 

4. The tariffs shall be approved by the aeronautical authorities of the 
States of both Parties. 
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5. The tariffs established in accordance with the provisions of this 

Article shall remain in force until new tariffs have been established. 

ARTICLE12 
Traufer ofEamiDp 

1. ~ Party shall on the base of reciprocity, grant to the designated 
airlines of the State of the other Party the right to transfer freely the excess of 
receipts over expenditure earned by the said airlines in connection with the 
operation of the international air services. 

The said transfer shall be made in freely convertible curren.cy according 
to the official exchange rate valid for the date of transfer and in accordance 
with the financial legislation of the State of the Party, from which territory the 
transfer is made. 

2. The provisions of the present Article do not affect the issues of 
taxation that are the subject of the separate agreement between the Parties. 

ARTICLE13 
Airline representation and sale of transportation 

1. With the purpose of ensuring the operation of the agreed services 
the designated airlines of the State of one Party shall be granted the right to 
station in the territory of the State of the other Party its representations with 
the administrative, commercial and technical personnel necessary and other 
specialist staff who are required for the provisions of the present air 
services. 

2. The abovementioned personnel may consist of the nationals of the 
States of the Parties, (J, of nationals of third countries in co-ordination with 
the competent authorities of the States of the Parties. 

3. The designated airline of the State of one Party shall be granted 
the right of its own sale of transportation using their own transportation 
.documents in the territory of the State of the other Party, in accordance 
with laws and regulations of that State. Such sale may be executed directly 
in the representations of the designated airlines or through of authorized 
agents which have an appropriate license to provide such attendance. 
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Proviliou of atatiatia 
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The aeronautical authorities of the State of one Party shall supply to the 
aeronautical authorities of the State of the other Party, at their request, such 
information and statistics relating to 1he traffic carried on the agreed services by 
their designated airlines to and from the territory of the State of the other Party 
as may normally be prepared and submitted by the designated airline to its 
national aeronautical authorities. Such data shall include details on volume, 
distribution, origin and destination of the traffic. Any additional statistical 
traffic data which the aeronautical authorities of the State of the Party may 
desire from the aeronautical authorities of the State of the other Party shall, 
upon request, be a subject of mutual discussion and agreement between the two 
Parties. 

ARTICLE15 
Aviation Security 

1. Consistent with their rights and obligations under international law, 
the Parties reaffirm 1hat their obligation to each other to protect the security of 
civil aviation against acts of unlawful interference fonns an integral part of the 
present Agreement. Without limiting the generality of their rights and 
obligations under international law, the Parties shall in particular act in 
conformity with the provisions of the Convention on Offences and Certain 
Other Acts Committed on Board Aircraft signed at Tokyo on 
14 September 1963, the Convention for the Suppression ofUoJawtul Seizure of 
Aircraft, signed at The Hague on 16 December 1970, the Convention for the 
Suppression of Unlawful Acts against the Safety of Civil Aviation, signed at 
Montreal on 23 September 1971, the Protocol for Suppresaions of Unlawful 
Acts of Violence at Airports Serving International Civil Aviation, 
supplementary to the Convention for the Suppression of Unlawful Acts against 
the Safety of Civil Aviation, done at Montreal on 23 September 1971 signed at 
Montreal on 24 February I 988, as well as the provisions of other bilateral 
agreements in force between the Russian Federation and the Bosnia and 
Her:z:egovina. 

2. The Parties shall provide upon request all necessary assistance to each 
other to prevent acts of unlawful seizure of civil aircraft and other unlawful acts 
against the safety of such aircraft, their passengers and crew, airports and air 
navigation facilities, as well as any other threat to the security of civil aviation. 

3. The Parties shall act in conformity with the aviation security 
provisions and technical requirements established by the International Civil 
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Aviation Organization and clesignatr:d as Annexes to the Convention to the 
extent that such provisions and requiiements are applicable to the Parties. 
Parties shall require that operators of aircraft of their registry, operators of 
aircraft who have their principal place of business or petmanent residence in 
their territory and operators of international airports in the territory of their 
States act in conformity with such aviation security provisions. 

4. Bach Party may require from operators of aircraft referred to in 
paragraph 3 of this Article to observe the aviation securi1y provisions and 
requirements referred to in paragraph 3 of this Article for entry into, departure 
from, or while within the territory of the State of that other Party. 

Each Party shall ensure that adequate measures are effectively applied 
within the territory of its State to protect the aircraft and to inspect passengers, 
crew, carry on items, baggage, cargo and aircraft stores prior to and during 
boarding or loading. Each Party shall also give sympathetic consideration to 
any request from the other Party for reasonable special security measures to 
meet a particular threat. 

5. When an incident or threat of an incident of unlawful seizure of civil 
aircraft or other unlawful acts against the safety of such aircraft, their 
passengers and crew, airports or air DaVigation facilities occurs, the Parties 
shall assist each other by facilitating communications and other appropriate 
measures intended to terminate rapidly and safely such incident or threat 
thereof. 

ARTICLE16 · 
Aviation Safety 

1. Each Party may request consultations at any time concerning safety 
standards in any area relating aeronautical facilities, to aircrew, aircraft or their 
operation adopted by the other Party. Such consultations shall take place 
within 30 days of the receipt of such request. 

2. If; following such consultations, referred to in paragraph 1 of present 
Article, one Party finds that the other Party does not effectively maintain and 
administer safety standards in the areas referred to in paragraph 1 of this 
Article that meet the Standards established at that time pursuant to the 
Convention, the other Party shall be informed of such findings and of the steps 
considered necessary to conform with the Standards. Failure by the other Party 
to take appropriate action within 15 days or such longer period as may be 
agreed by the Parties by the exchange of written notifications through 
diplomatic canals shall be grounds for the application by the first Party of 
Article 4 of present Agreement. 
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3. Notwitbstanding the obligations mmrtioned in Article 33 of the 

Convention, any aircrafl operated by the airline or airlines of the State of one 
Party on services to or from the territory of the State of ,another Party, may, 
while within the territory of the State of the other Party, be the subject of a 
search by the authorized representatives of that other Party, both on board the 
aircraft and on Ial1lp to check. the validity of the aircraft clocuJnents and those of 
its crew as well as the apparent conditions of the aircraft and its equipment, 
provided this does not cause unreasonable delay in the operation of the ain:raft 
(in this Article called <<ramp inspectiOD» ). 

4. If ramp inspection or series ofranJP inspections gives raise to: 
a) serious concerns that an aircraft or the operation of an aircraft does 

not comply with the minimum standards established at that time punuant to 
the Convention, or 

b) serious concerns that tbele is a lack of etreetive maintenance and 
administration of safety standards established at that time pursuant to the 
Convention, 

the Party carrying out the ramp inspection or series of ramp inspections 
sball, for the pwposes of Article 33 of the Convention, the right to make a 
conclusion that the requireJnents under which the certificate or licenses in 
respect of that aircrafl or in respect of the crew of that ain:raft bad been issued 
or rendered valid, or that the requimuents under which that aircraft is 
operated, are not equal to or above the minimum standards established 
pursuant to the Convention. 

S. In the event that access for the pwpose of undertaking a ramp 
inspection of an aircraft operated by the airline or airlinea of one Party in 
accordance with paragraph 3 above is denied by the representative of that 
airline or airlines, the other Party sball be free to infer that serious concerns of 
the 1-Jlle referred to in paragraph 4 above arise and draw the conclusions 
referred in that paragraph. 

6. Bach Party reserves the right to suspend or vary the operating 
authorization of an airline of the otber Party in the event that immed.iate action 
is essential to the safety of an airline operation. 

. 7. Any action by one Pany in accordance With paragraphs 2 or 6 above 
sball be discontinued once the basis for the taking of that action ceases to exist. 

ARTICLE17 
Consultations 

1. In a spirit of close co-operation, the aeronautical authorities of the 
Parties shaJ.l consult each other from time to time with a view to ensuring the 
implementation of, and satisfactory compliance with, the provisions of the 
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A~t. 

2. 'Bal;h Party may either otal or in writing ttquest CODSUltati.on, wbillh 
shall begin within a period of 60 clays of the date of teeeipt of the request, 
unless both aerooautical authorities of the Parties agree to an exla!Jion or 
reduction of this period or if otherwise not provided of the present ~t 

AD.TICLE18 
Settle111ent of D.IJpnta 

I. If any dispute arises between the Parties relating to the intetpretation 
or application of this Agreement, the Parties shall in the first plac:e try to settle 
it by the negotiation between aerollalltical authorities of both Parties. 

2. If the said aeronautical authorities fail to ~ an agreement, the 
dispute shall be settled through diplomatic channels. 

3. If settlement cannot be teached by the methods llleDtioned in 
paragraphs I and 2 of present Article, the dispute shall, at the request of either 
Party, be submitted for decision to an Arbitration consisting of three 
arbitrators, two to be appointed by each Party and the third - Ulllpire. If a 
dispute is submitted for the decision to a .Albitration, each of the Parties shall 
appoint an arbitrator within a period of 60 days from the date of m:eipt of 
notification and the umpire to be appointed within a further 60 days. If either 
of the Parties fails to appoint an arbitiator within the specified period or if the 
umpire is not appointed within the specified period the ~ident of the 
Council of the International Civil Aviation Organization may be requested by 
either Party to appoint an arbitrator, arbitrators or- the umpire as the case 
requires. The umpire shall be nationals of a third state which has the 
diplomatic relations with the State of each Party. 

4. If the umpire, appointed by the Presiclent of the Council of the 
International Civil Aviation Organization is a national of either Party or if he is 
otherwise prevented from discharging this function, the Vice-~ident of the 
Council of the International Civil Aviation Organization cleputizing for hlnl 
should make the necessary appointments. If the Vice-President is the national 
of either Party or he is otherwise prevented from discharging this function, the 
oldest member of the Council of the International Civil Aviation Organization 
who is not a national of the States of both Parties should make the necesssry 
appointments. 

5. The rules of procedures and the place of an .Albitration shall be 
determined by the Parties. 

6. The decision of the tribunal shall be binding on the Parties. 
7. The expenses of the arbitral tribUnal, including fees and expenses of 

the arbitiators shall be shared equally by the Contracting Parties. Any expenses 
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incmred by the CouncU of the International CivU Aviation Organization in 
connection with the appointment of the utnpire and/or the arbitrator of the 
tiilling Party 88 referred to in paragraph 3 of this Article shall he considered to 
he part of the expenses of the arbitral tribunal. ' 

8. The Arbitration shall determine its own procedure. 

ARTICLE19 
Modification of Ap'eement 

1. If either of the Parties considers it desirable to modify the terms of 
the present Agreement and the Annex thereto it may request a CODSUI.tation 
between the aeronautical authorities of both Partie. in relation to the proposed 
modification. Conaultations shall begin within a period of 60 daya from the 
date of the request unless the aeronauticil authoritie. of the Parties agree upon 
the prolongation of that period. 

The modifications of the Agreement shall come into force on the date of 
the receipt of the last notification through diplomatic channels by both Parties 
that all the necessary measures in accordance. with its laws and/or regulations 
has been fulfilled for the entry into force of the such modifications. The 
modifications of Annex should he agreed between the aeronautical authorities 
of the States of the Parties. 

2. The present Agreement will be amended so 88 to conform to any 
multilateral conventions or agreements, which may become binding upon the 
States of both Parties. 

ARTICLE10 
Registration of Agreement 

The present Agreement and any amendments thereto shall be registered 
with the International Civil Aviation Organization. · 

ARTICLEll 
Termiuation 

Each Party may at any time give notice in Written to the other Party of its 
decision to terminate the present Agreement. Such notice shall simultaneously 
be communicated to the International CivU Aviation Organization. In such case 
the Agreement shall terminate 12 months after the date of receipt of the notice 
by the other Party unless the notice to terminate is withdrawn by mutual 
llgreenlent before the expiry of this period. 
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In the absence of acknowledgement of receipt by the other Party, notice 

shall be deemed to have been received 14 days after the date of receipt of the 
notice by the lntemational Civil Aviation Organization. 

ARTICLE22 
Entry lDto Force 

The present Agrcculent shall enter into force at the date of the last 
written notification confirming that the Parties have tUlfilled all their inl:cma1. 
procedures for the entry into force of this Agrccmcnt. 

From the date present Agreement comes into force, the Air Service 
Agreement between the Government of the Union of the Soviet Socialist 
Republics and the Federal Executive Council of the Aaaembly of the Socialist 
Federal Republic of Yugoslavia, signed on June 7, 1990 with all supplements, 
annexes and amendments to this Agreement is terminated in regard to relations 
between the Russian Federation and the Bosnia and Herzegovina. 

In witness thereof, the undersigned,. being duly authorized by their 
respective Governments, have signed the present Agreement. 

11\ ''e.~"" N,,.,.,..,. b~or f' J 200' 
Done in _ on in two originals CliCb. in Russian, Bosnian, 

Serbian, Croatian and English, each text being equally authentic. In case of 
divergence for the purpose of interpretation, the English text shall be 
applicable. 

For the Government 
of tbe Russian r ~deration 

For the CouocU of Minilten 
of Bosnla and Herzegovioa 
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ANNEX 

TO THE AIR. SERVICES AGREEMENT BETWEEN 
THE GOVERNMENT OF THE RUSSIAN FEDERATION 
AND THE COUNCIL OF MINISTERS OF BOSNIA AND 

HERZEGOVINA 

1. The designated airlines of the Russian Federation shall be entitled to 
operate international scheduled air services in both directions on the routes 
specified hereunder: 

Points of origin Intermediate points Points of Points beyond 
destination 

Points in the To be agreed Sarajevo, To be agreed 
Russian Federation between other points• between 

aeronautical aeronautical 
authorities authorities 

2. The designated airlines ofBomia and Hexugovina shall be entitled to 
operate international scheduled air services in both directions on the routes 
specified hereunder: 

Points of departure Intermediate points Points of Points beyond · 
destination 

Points in Bosnia To be agreed Moscow, To be agreed 
and Hexugovina between other points• between 

aeronautical aeronautical 
authorities authorities 

* Other points shall be subject to an agreement between the aeronautical 
authorities of the Parties. 

NOTES: 

1. Intermediate points and points beyond the territories of the States of 
the Parties shall be subject to an agreement between the aeronautical authorities 
of the Parties. Intermediate points and points beyond may be omitted by the 
designated airlines of the Parties at their discretion. 

2. The right of cotenninalization of the points of origin or points of 
destination in the territories of the States of the Parties aa well aa intermediate 
points and points beyond shall be subject to the separate agreement between the 
aeronautical authorities of the Parties. 
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3. The right of the designated airlines of one Party to transport 

passengers, cargo and mail between the points in the territory of the State of the 
other Party and points in the territory of the third countries (exercise of fifth 
freedom traffic right) shall be subject to the separate agreement between the 
aeronautical authorities of the Parties. 

4. Any operation along Transsiberian, Transpolar and Tranaasian Air 
Route networks in the airspace of the Russian Federation shall be subject to the 
separate Bgl'eeDlent between the aeronautical authorities of the Parties. 

5. Charter, additional and non-scheduled flights shall be carried out 
based on preliminary request of the designated as well as non-designated 
airlines, submitted to the aeronautical authorities in a.ccordance with existing 
regulation of the Parties. 

6. The charter services should not jeopardize scheduled services on the 
agreed routes and in this respect, the operation of the aaid charter services 
should be coordinated with the airlines designated to operate scheduled services 
on that route. The charter services should be opetated in a.ccordance with the 
national legislation of the State of origin. 

7. Designated airlines of one Party, which operate tlights on the agreed 
services, may enter into commercial arrangements included, but not limited 
«block-space» and «oode-sharing» with designated airlines of the other Party. 
The aeronautical authorities of the Parties shall agree upon such mangements. 
Similar arrangements with airlines of third countries shall be the subject of 
separate agreement between the aeronautical authorities of the Parties. 

8. The designated airlines of the Parties may operate with utilization of 
any type of subsonic passenger aircraft smaller than 500 seats of capacity. 
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